
Montageanleitung

Fasssauna mit Holzofen 
LAGOM DELUXE



1. Montage der Fronttürverkleidung
There are  three parts of door panel, splice ​​them together and fixed with screws on the door 

panel connectors.

Es gibt drei Teile der Türverkleidung, die miteinander verbunden und mit Schrauben an den 

Verbindungsstücken der Türverkleidung befestigt werden.

Front door panel

Vordertürverkleidung

Fix with screws after 

splicing

Nach dem Verbinden mit 

Schrauben befestigen.



2. Montage des Unterbodens
Place the three bases evenly, put the middle panel in the middle of the bases, and keep the distance 

between the end of the wall panel and the outside of the two end bases at 100mm; assemble the wall 

panels with the middle panel as the center according to the grooves of the panels, and fix them by nails.

Die drei Sockel gleichmäßig platzieren, die mittlere Platte in die Mitte der Sockel legen und den Abstand 

zwischen dem Ende der Wandplatte und der Außenseite der beiden Endsockel auf 100 mm halten; die 

Wandplatten mit der mittleren Platte als Mittelpunkt entsprechend den Nuten der Platten zusammenbauen 

und mit Nägeln befestigen.

Distance between the ends should be 110mm

Der Abstand zwischen den Enden sollte 110 mm 

betragen.

Distance between the ends should be 

110mm

Der Abstand zwischen den Enden 

sollte 110 mm betragen

Cross section view

Querschnittsansicht

Fix with screws

Mit Schrauben befestigen

Fix with screws

Mit Schrauben befestigen

Cross section view
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Cross section view

Querschnittsansicht

Fix with screws

Mit Schrauben befestigen



3. Montage der Tür und Rückwandpaneele
Place the back wall panel in the groove, then place the front door in the groove, use a level to make sure 

this two panels are in the level, install the top wall panels with the wood stove top, fixed the front and back 

panels by the groove of the wall panels

Setze die Rückwand in die Nut ein, setze dann die Vordertür in die Nut ein. Überprüfe mit einer 

Wasserwaage, ob diese beiden Wandpaneele waagerecht sind. Montiere danach die oberen 

Wandpaneele mit dem Holzofenaufsatz und befestige im Anschluss die Vorder- und Rückwand an der Nut 

der Wandpaneele.

groove to place the back wall panel

Nut zum Einsetzen der Rückwandplatte

keep it in the level

Halte es in der Waagerechten.

back wall panel

Rückwand

keep it in the level

Halte es in der Waagerechten.

front door panel

Fronttürverkleidung



4. Montage der hinteren Glasscheibe
Insert the half glass into the horizontal groove of the half wood back panel, install the wood wall panels 

with the wood-burning stove top ceiling, and use the groove to clamp the glass and front door panel to 

fix them.

Setze die Glashallbschale in die horizontale Nut der halben Holzrückwand ein, montiere die 

Holzwandpaneele mit der Decke es Holzofens und befestige das Glas und die Fronttürverkleidung mit 

Hilfe der Nut.

Insert the half glass 

into the groove

Setze das halbe Glas 

in die Nut ein.

Wood fired stove 

ceiling.

Holzofen-Decke



5. Montage der Wandpaneele
Assemble the wall panels one by one according to the grooves

Montiere die Wandpaneele nacheinander entsprechend den Nuten.

Fix with screws

Mit Schrauben befestigen. Fix with screws

Mit Schrauben befestigen.

The upper parts do not 

need to be nailed

Die oberen Teile 

müssen nicht genagelt 

werden.



6. Montage der Edelstahlbänder
Put on the steel belt evenly distribute its position according to the length of the sauna room, tighten the 

steel belt with a wrench, and at the same time use a rubber hammer to tighten the wall panels to 

eliminate the gaps between the wall panels.

Lege den Stahlgürtel gleichmäßig entsprechend der Länge des Saunaraums an. Ziehe den Stahlgürtel 

mit einem Schraubenschlüssel fest. Verwende gleichzeitig einen Gumihammer, um die Wandpaneele 

festzuziehen und die Lücken zwischen den Wandpaneelen zu beseitigen.

Tighten the steel bands with 

wrench

Die Stahlbänder mit einem 

Schraubenschlüssel 

festziehen



7. Montage der Bänke und Stufen
Place the steps in the middle; install the back wall panel connectors and stool supports, and place the 

benches on the horizontal connectors and supports.

Setze die Stufen in die Mitte und bringe die Verbindungsstücke für die Rückwand und die 

Hockerhalterungen an. Setze außerdem die Bänke auf die horizontalen Verbindungsstücke und 

Halterungen.

Place the bench on the 

support

Stelle die Bank auf die 

Stütze.
Bench support

Bankstütze

Place the steps

Die Stufen platzieren

Install the connector

Installiere die Verbindungsstücke

Install the support

Installiere die 

Halterung.



8. Montage des Holzofens
8.1.After the sauna panels are assembled, place the two square insulation boards on the pedals and 

fix them with screws.

Nachdem die Saunapaneele montiert sind, lege die beiden quadratischen Dämmplatten auf und 

befestige sie mit den Schrauben.

Square insulation board

Quadratische Dämmplatte

Place it on the bottom and fix 

it by screws

Auf den Boden legen und mit 

Schrauben befestigen.



Place the stove body

Stelle den Ofenkörper auf.

8. Montage des Holzofens
8.2.Place the stove body on the square insulation board

Stelle den Ofenkörper auf die quadratische Isolierplatte

The height of the stove 

supports is adjusted

Die Höhe der Herdstützen wird 

eingestellt.

Make sure the ceiling hole 

on the top is perpendicular 

to the stove body chimney

Stelle sicher, dass die 

Deckenöffnung oben 

senkrecht zum Schornstein 

des Ofenkörpers steht.



Fix with screws

Mit Schrauben 

befestigen.

8. Montage des Holzofens
8.3.Place the insulation board on the back wall panel and fix it with screws

Die Dämmplatte auf die Rückwandplatte legen und mit Schrauben befestigen.

Insulation boards

Dämmplatten



8. Montage des Holzofens
8.4.Align the chimney with the heat protection cover and insert it into the round chimney hole of the 

stove body.

8.4. Richte den Schornstein an der Hitzeschutzabdeckung aus und setze ihn in die runde 

Schornsteinöffnung des Ofenkörpers ein.

Heat protection cover

Hitzeschutzabdeckung

Insert  into chimney hole of the stove body

In die Kaminöffnung des Ofenkörpers 

einsetzen.



8. Montage des Holzofens
8.5.Insert the chimney pipe from the top and align it with the round hole of the heat protection cover 

pipe.

Setze das Kaminrohr von oben ein und richte es am runden Loch des Hitzeschutzabdeckrohr aus.

Chimney pipe

Kaminrohr

Insert tpipe from outside tophe chimney

Rohr von außen in den Schornstein 

einführen.



8. Montage des Holzofens
8.6.Put the rain cover on the chimney pipe. Before putting it on, apply something like lubricating oil on 

the rain cover to make it easier to put it on.

Setze die Regenabdeckung auf das Kaminrohr. Trage vor dem Aufsetzen etwas wie Schmieröl auf die 

Regenabdeckung auf, damit sie sich Leichter aufsetzten lässt.

Rain cover

Regenabdeckung

Put it from the top

Von oben einsetzen

Assemble  finished

Fertig montiert
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